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Tcchnicai «nd Bibliographie Notas/Notât tachniquM et bibliographiquaa

The Institute ha« attempted to obtain tha beat

original copv available for filming. Featuras of thia

copv which mav be bib!iographically unique,

which mav «'ter any of tha imagée in tha

reproduction, or which may significantly change

tha usual method of filming. are cheeked balow.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire

qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du

point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une

modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

D
D
D

Coloured covers/

Couverture do couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou peiliculéa

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

Coloured mapa/
Cartes géographiquea en couleur

Coloured ink (i.e. other than blua or black)/

Encra de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planchée et/ou iiluatratinns en couleur

Sound with other matariai/

Relié avec d'autraa documents

Tight binding mav cause shadcws or divtortion

along intarior margin/

La ra liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion la long d« la marge intérieur»

Blank leaves added during restoration may
appear within th« taxt. Whanever possible, thèse

hâve been omittcd from filming/

Il se peut que certaines pagea blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaisaant dans la texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

D

D

Coloured pages/
Pagea de couleur

r~~] Pagea damaged/

D

H Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

Pages endommagées

Pages restored and/or lam'natad/

Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed/

2^ Pages décolorées, tachetée» ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

QShowthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes fjpplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

D Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/

Les pages totalement uu partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées è nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

[Printed ephemera] 2 p.

This item is 'ilmed at the réduction ratio cheeked below/

Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X

r

12X 16X 20X

26X 30X

y
24X 28X 32X



Th« copv fllm«d h«r« ha« b««n r«produc«cl thanks

te th« ganarotity of :

Scminary of Qu«b«e

Library

Th« ImagM appcaring hara ara tha baat quality

posaibia conaidaring tha condition and lagibillty

of tha original copy and in Icaaping with tha

fUming contract apacificationa.

Originai copiaa In printad papar covara ara fllmad

baginning with tha front covar and anding on

tha laat page with a printad or illuatratad impraa-

sion. or tha back covar whan appropriata. Ail

othar original copiaa ara fllmad baginning on tha

firat paga with a printad or illuatratad impraa-

aion. and anding on tha last pfiga with a printad

or illuatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microficha

shall contain tha tymbol —h*- (maaning "CON-

TINUED"). or tha symbol V (niaaning "END"),

whichavar appliaa.

Mapa. piataa. charta, atc may ba fllmad at

diffarant réduction ratioa. Thoaa too larga to ba

antiraly includad in ona axpoaura ara filmad

baginning in tha uppar laft har»d cornar. laft to

right and top te bottom, aa many framaa aa

raquirad. Tha foilowing diagrama illuatrata tha

mathod:

L'axamploira filmé fut raproduit grâca à la

généroaita da:

SimiiMirt di Québflc

BibiiothèqtM

Laa imagaa auivantaa ont été raproduitat avac la

piua grand aoin, compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an

conformité avac laa conditiona du contrat da

filmaga.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an

papiar aat imprlméa sont film4ia an commençant

par la pramiar plat at an terminant toit par la

darniéra paga qui comporta une empreinte

d'impraaaion ou d'illustration, aoit par la second

plat, aalon la caa. Tous las auties exemplaires

originaux aont filmée on commençant par la

première paga qui comporte une empreinte

d'impreeaion ou d'iiluatration at an terminant par

la dernière paga qui comporta une telle

empreinte.

Un dea aymbolaa auSvanta apparaîtra sur la

dernière image d« chèque microfiche, selon le

caa: la aymbola -«- signifie "A SUIVRE", la

aymbola V signifie "FIN".

Les cartes, planchée, tablaeux, etc., peuvent être

filmée è des taux da réduction différents.

Lorsque ka document est trop grand pour être

reproduit en un aaul cliché, il est filmé à partir

da l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et da haut an baa. an prenant la nombre

d'imagat néceaaaire. Les diagrammes suivants

illusuant la méthode.
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DE MONSEIGNEUR L'ADMINISTRATEUR,
POUR LA VISITE DES PAROISSES.

1

ClIAliLES FRANÇOIS BAILLAKGEON
Par la Misôricorde de Dieu et la Grâce d..i Saint-Siège Apostolique, Evoque do

Tloa, Administrateur de l'Archidiocèse de Québec, etc., etc.

A tous les (Jurés, Mmioniiaires, Vicair-.s et autres cccUsiatiques, et à tous les
Fidèles, Salut et Bénédiction en notre Seigneur.

Ikio

CriAKGÊ de l'administration du diocèse, pendant la maladie de notre vcnô-
rable Arclievôquo, nous comprenons, Nos Tuès-Cheks-Frkbes, qu'un des plus
importants devoii-s de la charge qui nous est imposée, est la visite des paroisses.
Nous avons donc pris la résolution de faire cette visite avec tout le soin dont
nous sommes capable, heureux de suivre en cela l'exemple du Pasteur zélé dont
nous nous trouvons obligé de tenir la place. Puisse le Souverain Pasteur des
âmes accorder ses bénédictions à cette œuvre que nous désirons accomplir pour
sa plus grande frloire.

Voici ce .^ue nous avons réglé ù ce sujet pour chaque paroisse ou mission :

1 « Nous nous rendrons dans la paroisse Aq—{voyez VItinéraire sur la.

feuille smvante). Environ un quart d'heure après notre arrivée, l'on donnera
une instruction familière ou conférence, après laquelle nous partirons du pres-
bytère pour faire notre entrée solennelle dans l'église, de la manière prescrite
par le Rituel. Après l'entrée, l'ordre des exercices de la visite sera expliqué,
puis nous ferons une exhortation, et enfin nous donnerons la bénédiction du
Saint Secremeut.

2 <=> Nous ferons, à commodité, la visite du tabernacle, des fonts baptismaux,
ainsi que l'examen des comptes de la Fabrique, que les marguilliers tiendront
prêts à nous être présentés. Nous ferons une attention particulière à l'exécution
des ordonnances rendues dans les visites précédentes.

^
3 =* M. le curé nous présentera un inventaire du linge de son église, ainsi

qu'un tableau des indulgences et des messes de fondation, s'il y en a.
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ILeure do notre départ. Messieurs les n.ar.willior nous nr^urèron atrainsi qu'aux personnes de notre suite les vaitnr. ,..'•-
1""'^,'"^'^'^"»^ a^ois,

nous transnn, ton .^ i

,

'
^"^t"'^^'' précisément nécessaires pournous irauspoi ter a la paroisse suivante.

lîl C. F., EV. DE TLOA,

Par Monseigneur,

EDMOND LANGB7IN, Ptrb.,

Secrétaire.

paroisses, des notes qu'ils jugeront propres à remplir cet objet!
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